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Замечания о палеографических особенностях рукописи 
„Слова о полку Игореве" 

(К вопросу об исправлении текста памятника) 

Прежде чем пытаться восстановить то или иное место текста 
в „Слове о полку Игореве", надо представить себе самую рукопись 
поэмы. Сведений о ней дошло немного, и все они очень общего харак­
тера. Нам придется вкратце вспомнить все, что было сказано о ней 
людьми, ее видевшими. • 

Начнем с высказываний ее владельца гр. А. И. Мусина-Пушкина: 
„Песнь Игорева писана на лощеной бумаге в конце летописи довольно 
чистым письмом. По почерку письма и по бумаге должно отнести оную 
переписку к концу XIV или началу XV века". Песнь „в подлиннике 
хотя довольно ясным характером была писана, но разобрать ее было 
весьма трудно, потому что не было ни правописания, ни строчных 
знаков, ни разделения слов, в числе коих множество находилося неиз­
вестных и вышедших из употребления; прежде всего должно было раз­
делить ее на периоды и потом добираться до смысла". По указанию 
одного из издателей рукописи, А. Ф . Малиновского, она была писана 
полууставом, переходящим в скоропись.1 

В предисловии к первому изданию „Слова" сказано, что долголет­
ний сотрудник Публичной библиотеки, работавший над изданием русских 
летописей, А. И. Ермолаев, видевший рукопись „Слова", считал, что 
она написана п о л у у с т а в о м XV в е к а . По мнению Н. М. Карамзина, 
рукопись писана „ р а з в е в к о н ц е XV с т о л е т и я " . Первый издатель 
„Слова" С. Н. Селивановский заявлял, что оно написано „ б е л о р у с ­
с к и м п и с ь м о м не т а к д р е в н и м п о х о ж и м на п о ч е р к 
Д м и т р и я Р о с т о в с к о г о " . 

Все это высказано уже после гибели рукописи, по памяти. 
Из ученых, не видавших рукопись, Ф . И. Буслаев относил ее 

к XV—XVI веку, Н. С. Тихонравов — к XVI веку. 
Итак, это был сборник, заключавший летопись и ряд древнерусских 

повестей, на лощеной бумаге листового размера, писанный полууставом, 
без разделения на слова, с выносными буквами (что обычно в полу­
уставе). 

В дальнейшем изучение текста велось по первому изданию 1800 года, 
Мусина-Пушкина, и по копии ХѴШ века, так называемой Архивской, 

1 К. Ф. К а л а й д о в и ч . Биографические сведения о жизни гр. А. И. Мусина-
Пушкина. Записки и труды Общества истории и древностей российских, ч. II, 1824, 
стр. 35—41. 


